
O-RING BORE GUIDE - POSSUM HOLLOW MODEL #4, FITS .243, 6MM,
.22-250. 257 RBT., .25-06

Protects Chamber & Bore

Centers the cleaning rod in the bore to prevent rifling damage. Extra long for
scoped rifles. O-ring seals chamber and keeps solvents out of the action and
trigger, holds bore guide firmly in place. Large replacement O-ring fits all guides
and solvent port.

Attributes

Name: POSSUM HOLLOW MODEL #4, FITS .243, 6MM, .22-250. 257 RBT., .25-06
Manufacturer: POSSUM HOLLOW
Product no.: 528101004
Mfr. No.: BG4
Cartridge: -
Make: Universal Rifles
Model: -
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4
Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für den ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4 entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um den Putzstock im Lauf deiner Feuerwaffe zu zentrieren und so Schäden an den Zügen
während der Reinigung zu vermeiden. Der Bore Guide ist extra lang für den Einsatz mit Zielfernrohrgewehren und
verfügt über einen ORing, der die Kammer abdichtet und Lösungsmittel aus dem Verschluss und dem Abzug
fernhält. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen stets mit Sorgfalt und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Bore Guides entladen ist.
Halte den Bore Guide und alle Reinigungsmittel außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Überprüfe regelmäßig den Bore Guide auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Verwende den Bore Guide nur für die vorgesehenen Kaliber: .243, 6MM, .22250, 257 RBT. und .2506.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Reinigung und Wartung sowohl des Bore Guides als auch
deiner Feuerwaffe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Übe keinen übermäßigen Druck auf den Putzstock aus, wenn du ihn durch den Bore Guide führst; dies kann
sowohl den Guide als auch die Feuerwaffe beschädigen.
Stelle sicher, dass der ORing richtig sitzt, um ein Auslaufen von Lösungsmitteln in den Verschluss zu
verhindern.
Verwende nur kompatible Putzstöcke mit dem Bore Guide, um Fehlstellungen und mögliche Schäden zu
vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen des Bore Guides aus der Kammer
anzuwenden.
Wenn du Unregelmäßigkeiten in der Leistung des Bore Guides bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein
und überprüfe auf Probleme.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Bore Guide, Putzstock und Lösungsmittel.

Installation:

Setze den ORING BORE GUIDE in die Kammer deiner Feuerwaffe ein.
Achte darauf, dass der ORing richtig sitzt, um eine Dichtung zu schaffen.
Der Bore Guide sollte passgenau sitzen, ohne übermäßige Kraft anwenden zu müssen.

Verwendung des Bore Guides:

Befestige den Putzstock an der entsprechenden Bürste oder dem Patch.
Führe den Putzstock durch den Bore Guide in den Lauf ein.
Schiebe den Putzstock sanft durch den Lauf und achte darauf, keinen übermäßigen Druck auszuüben.
Entferne nach der Reinigung den Putzstock und den Bore Guide vorsichtig.

Nach der Verwendung:

Reinige den Bore Guide mit einem geeigneten Lösungsmittel, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Bore Guide an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den ORING BORE GUIDE gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Bore Guide beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, versuche nicht, ihn zu reparieren.
Entsorge ihn stattdessen ordnungsgemäß, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit, Verwendung oder Wartung des ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4
konsultiere bitte die Richtlinien des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler.

Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch des ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4 priorisierst.
Dein Engagement trägt dazu bei, einen sicheren und effektiven Reinigungsprozess für deine Feuerwaffe zu
gewährleisten.
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ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4. This product is designed to
center the cleaning rod in the bore of your firearm, preventing rifling damage during cleaning. The bore guide is extra
long for use with scoped rifles and features an Oring that seals the chamber, keeping solvents out of the action and
trigger. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the firearm is unloaded before using the bore guide.
Keep the bore guide and all cleaning supplies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bore guide for any signs of wear or damage before use.
Use the bore guide only for the intended calibers: .243, 6MM, .22250, 257 RBT., and .2506.
Follow the manufacturer's instructions for cleaning and maintenance of both the bore guide and your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Do not force the cleaning rod through the bore guide; this may cause damage to both the guide and the
firearm.
Ensure that the Oring is properly seated to prevent solvents from leaking into the action.
Use only compatible cleaning rods with the bore guide to avoid misalignment and potential damage.
Avoid using excessive force when inserting or removing the bore guide from the chamber.
If you notice any irregularities in the bore guide's performance, discontinue use immediately and inspect for
issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the bore guide, cleaning rod, and solvent.

Installation:

Insert the ORING BORE GUIDE into the chamber of your firearm.
Make sure the Oring is seated properly to create a seal.
The bore guide should fit snugly without excessive force.

Using the Bore Guide:

Attach the cleaning rod to the appropriate brush or patch.
Insert the cleaning rod through the bore guide into the barrel.
Gently push the cleaning rod through the bore, taking care not to apply excessive force.
After cleaning, remove the cleaning rod and bore guide carefully.

PostUsage:

Clean the bore guide with a suitable solvent to remove any residue.
Store the bore guide in a dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the ORING BORE GUIDE in accordance with local regulations.
If the bore guide is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it properly
to prevent any potential hazards.



Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, usage, or maintenance of the ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL
#4, please refer to the manufacturer's guidelines or contact your local retailer.

Thank you for prioritizing safety while using the ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4. Your
diligence helps ensure a safe and effective cleaning process for your firearm.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL ORING BORE
GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4

Introducción
Gracias por elegir el ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4. Este producto está diseñado para
centrar la varilla de limpieza en el cañón de tu arma de fuego, evitando daños en las estrías durante la limpieza. La
guía de cañón es extra larga para su uso con rifles con mira y cuenta con un Oring que sella la recámara,
manteniendo los disolventes fuera del mecanismo y del gatillo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar la guía de cañón.
Mantén la guía de cañón y todos los suministros de limpieza fuera del alcance de niños y personas
vulnerables.
Inspecciona regularmente la guía de cañón en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Usa la guía de cañón solo para los calibres destinados: .243, 6MM, .22250, 257 RBT., y .2506.
Sigue las instrucciones del fabricante para la limpieza y el mantenimiento tanto de la guía de cañón como de
tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No fuerces la varilla de limpieza a través de la guía de cañón; esto puede causar daños tanto a la guía como
al arma.
Asegúrate de que el Oring esté correctamente colocado para evitar que los disolventes se filtren en el
mecanismo.
Usa solo varillas de limpieza compatibles con la guía de cañón para evitar desalineaciones y posibles daños.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar la guía de cañón de la recámara.
Si notas alguna irregularidad en el rendimiento de la guía de cañón, interrumpe su uso de inmediato e
inspecciona en busca de problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo la guía de cañón, la varilla de limpieza
y el disolvente.

Instalación:

Inserta el ORING BORE GUIDE en la recámara de tu arma de fuego.
Asegúrate de que el Oring esté colocado correctamente para crear un sello.
La guía de cañón debe ajustarse sin necesidad de aplicar fuerza excesiva.

Uso de la Guía de Cañón:

Conecta la varilla de limpieza al cepillo o parche adecuado.
Inserta la varilla de limpieza a través de la guía de cañón en el cañón.
Empuja suavemente la varilla de limpieza a través del cañón, teniendo cuidado de no aplicar fuerza
excesiva.
Después de limpiar, retira la varilla de limpieza y la guía de cañón con cuidado.

Postuso:

Limpia la guía de cañón con un disolvente adecuado para eliminar cualquier residuo.
Almacena la guía de cañón en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.



Instrucciones de Desecho
Desecha el ORING BORE GUIDE de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la guía de cañón está dañada o ya no es funcional, no intentes repararla. En su lugar, deséchala
adecuadamente para prevenir cualquier posible peligro.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el mantenimiento del ORING BORE GUIDE POSSUM
HOLLOW MODEL #4, por favor, consulta las pautas del fabricante o contacta a tu minorista local.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4. Tu diligencia
ayuda a garantizar un proceso de limpieza seguro y efectivo para tu arma de fuego.



GUIDE DE NETTOYAGE ORING POSSUM HOLLOW
MODÈLE #4 Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDE DE NETTOYAGE ORING POSSUM HOLLOW MODÈLE #4. Ce produit est conçu pour
centrer la tige de nettoyage dans le canon de votre arme à feu, empêchant ainsi d'endommager les rayures pendant
le nettoyage. Le guide de nettoyage est extra long pour une utilisation avec des fusils équipés de lunettes et dispose
d'un Oring qui scelle la chambre, empêchant les solvants de pénétrer dans le mécanisme et la détente. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le guide de nettoyage.
Gardez le guide de nettoyage et tous les produits de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Inspectez régulièrement le guide de nettoyage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.
Utilisez le guide de nettoyage uniquement pour les calibres prévus : .243, 6MM, .22250, 257 RBT., et .2506.
Suivez les instructions du fabricant pour le nettoyage et l'entretien du guide de nettoyage et de votre arme à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas la tige de nettoyage à travers le guide de nettoyage ; cela pourrait endommager à la fois le
guide et l'arme à feu.
Assurezvous que l'Oring est correctement positionné pour éviter que les solvants ne fuient dans le
mécanisme.
Utilisez uniquement des tiges de nettoyage compatibles avec le guide de nettoyage pour éviter les
désalignements et les dommages potentiels.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du guide de nettoyage de la chambre.
Si vous remarquez des irrégularités dans le fonctionnement du guide de nettoyage, cessez immédiatement
son utilisation et inspectezle pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les produits de nettoyage nécessaires, y compris le guide de nettoyage, la tige de
nettoyage et le solvant.

Installation :

Insérez le GUIDE DE NETTOYAGE ORING dans la chambre de votre arme à feu.
Assurezvous que l'Oring est correctement positionné pour créer un joint.
Le guide de nettoyage doit s'adapter correctement sans force excessive.

Utilisation du Guide de Nettoyage :

Fixez la tige de nettoyage à la brosse ou au patch approprié.
Insérez la tige de nettoyage à travers le guide de nettoyage dans le canon.
Poussez doucement la tige de nettoyage à travers le canon, en veillant à ne pas appliquer de force
excessive.
Après le nettoyage, retirez la tige de nettoyage et le guide de nettoyage avec précaution.

Après Utilisation :

Nettoyez le guide de nettoyage avec un solvant approprié pour éliminer tout résidu.
Rangez le guide de nettoyage dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Instructions d'Élimination
Éliminez le GUIDE DE NETTOYAGE ORING conformément aux réglementations locales.
Si le guide de nettoyage est endommagé ou ne fonctionne plus, ne tentez pas de le réparer. Éliminezle
correctement pour prévenir tout danger potentiel.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité, à l'utilisation ou à l'entretien du GUIDE DE NETTOYAGE ORING POSSUM
HOLLOW MODÈLE #4, veuillez vous référer aux directives du fabricant ou contacter votre détaillant local.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du GUIDE DE NETTOYAGE ORING POSSUM HOLLOW
MODÈLE #4. Votre diligence contribue à garantir un processus de nettoyage sûr et efficace pour votre arme à feu.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ORING BORE
GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4. Produkt ten został zaprojektowany w
celu centralizacji pręta czyszczącego w lufie Twojej broni palnej, aby zapobiec uszkodzeniu gwintu podczas
czyszczenia. Przewodnik lufy jest wydłużony, aby pasował do karabinów z lunetą i posiada Oring, który uszczelnia
komorę, zapobiegając przedostawaniu się rozpuszczalników do mechanizmu i spustu. Niniejszy dokument zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem przewodnika lufy.
Trzymaj przewodnik lufy oraz wszystkie akcesoria do czyszczenia z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj przewodnik lufy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Używaj przewodnika lufy tylko do zamierzonych kalibrów: .243, 6MM, .22250, 257 RBT oraz .2506.
Przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących czyszczenia i konserwacji zarówno przewodnika lufy, jak i
Twojej broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie wymuszaj wprowadzenia pręta czyszczącego przez przewodnik lufy; może to spowodować uszkodzenie
zarówno przewodnika, jak i broni palnej.
Upewnij się, że Oring jest prawidłowo osadzony, aby zapobiec wyciekaniu rozpuszczalników do mechanizmu.
Używaj tylko kompatybilnych prętów czyszczących z przewodnikiem lufy, aby uniknąć niewłaściwego
ustawienia i potencjalnych uszkodzeń.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania przewodnika lufy z komory.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu przewodnika lufy, natychmiast zaprzestań
używania i sprawdź, czy nie ma problemów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria do czyszczenia, w tym przewodnik lufy, pręt czyszczący i
rozpuszczalnik.

Instalacja:

Włóż ORING BORE GUIDE do komory Twojej broni palnej.
Upewnij się, że Oring jest prawidłowo osadzony, aby utworzyć uszczelnienie.
Przewodnik lufy powinien pasować ciasno, bez nadmiernej siły.

Używanie przewodnika lufy:

Przymocuj pręt czyszczący do odpowiedniej szczotki lub wacika.
Włóż pręt czyszczący przez przewodnik lufy do lufy.
Delikatnie popychaj pręt czyszczący przez lufę, dbając o to, aby nie stosować nadmiernej siły.
Po czyszczeniu, ostrożnie wyjmij pręt czyszczący i przewodnik lufy.

Po użyciu:

Wyczyść przewodnik lufy odpowiednim rozpuszczalnikiem, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj przewodnik lufy w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj ORING BORE GUIDE zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli przewodnik lufy jest uszkodzony lub nie działa, nie próbuj go naprawiać. Zamiast tego, odpowiednio go
utylizuj, aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub konserwacji ORING BORE
GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4, prosimy o zapoznanie się z wytycznymi producenta lub skontaktowanie się
z lokalnym sprzedawcą.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z ORING BORE GUIDE POSSUM
HOLLOW MODEL #4. Twoja dbałość o bezpieczeństwo pomaga zapewnić bezpieczny i skuteczny proces
czyszczenia Twojej broni palnej.
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ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4. Tämä tuote on suunniteltu keskittämään
puhdistusputki aseen luodin sisällä, estäen riflausvaurioita puhdistuksen aikana. Bore guide on erittäin pitkä
tähtäinkiikareilla varustetuille aseille ja siinä on Orengas, joka tiivistää patruunapesän, pitäen liuottimet poissa
mekanismista ja liipaisimesta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen bore guiden käyttöä.
Pidä bore guide ja kaikki puhdistusvälineet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista bore guide säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä bore guidea vain tarkoitettuihin kaliipereihin: .243, 6MM, .22250, 257 RBT. ja .2506.
Noudata valmistajan ohjeita bore guiden ja aseesi puhdistuksessa ja ylläpidossa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä pakota puhdistusputkea bore guiden läpi; tämä voi vahingoittaa sekä guiden että aseen.
Varmista, että Orengas on kunnolla paikallaan estääksesi liuottimien vuotamisen mekanismiin.
Käytä vain yhteensopivia puhdistusputkia bore guiden kanssa välttääksesi väärin asennusta ja mahdollisia
vahinkoja.
Vältä liiallista voimaa bore guiden asentamisessa tai poistamisessa patruunapesästä.
Jos huomaat poikkeavuuksia bore guiden toiminnassa, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista ongelmat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien bore guide, puhdistusputki ja liuotin.

Asennus:

Aseta ORING BORE GUIDE aseen patruunapesään.
Varmista, että Orengas on kunnolla paikallaan tiivistyksen aikaansaamiseksi.
Bore guiden tulisi istua tukevasti ilman liiallista voimaa.

Bore Guiden Käyttö:

Kiinnitä puhdistusputki sopivaan harjaan tai liinaan.
Aseta puhdistusputki bore guiden läpi piippuun.
Työnnä puhdistusputkea varovasti bore läpi, varoen liiallista voimaa.
Puhdistuksen jälkeen poista puhdistusputki ja bore guide huolellisesti.

Käytön Jälkeen:

Puhdista bore guide sopivalla liuottimella jäänteiden poistamiseksi.
Säilytä bore guide kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.

Hävittämisohjeet
Hävitä ORING BORE GUIDE paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos bore guide on vaurioitunut tai ei enää toimiva, älä yritä korjata sitä. Hävitä se oikein mahdollisten vaarojen
estämiseksi.



Lisätietoja
Kaikissa ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4:ään liittyvissä turvallisuus, käyttö tai ylläpitoohjeissa,
viittaa valmistajan ohjeisiin tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4:ää.
Huolellisuutesi auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan puhdistusprosessin aseellesi.
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ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4. Denna produkt är utformad för att
centrera rengöringsstången i loppet på ditt vapen, vilket förhindrar skador på räfflingen under rengöring. Boreguiden
är extra lång för användning med kikarsikten och har en Oring som tätar kammaren, vilket håller lösningsmedel borta
från mekanismen och avtryckaren. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Se till att vapnet är oladdat innan du använder boreguiden.
Håll boreguiden och alla rengöringsprodukter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet boreguiden för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd boreguiden endast för de avsedda kalibrarna: .243, 6MM, .22250, 257 RBT. och .2506.
Följ tillverkarens instruktioner för rengöring och underhåll av både boreguiden och ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Tvinga inte rengöringsstången genom boreguiden; detta kan orsaka skador på både guiden och vapnet.
Se till att Oringen är korrekt placerad för att förhindra läckage av lösningsmedel in i mekanismen.
Använd endast kompatibla rengöringsstänger med boreguiden för att undvika feljustering och potentiella
skador.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort boreguiden från kammaren.
Om du märker några oegentligheter i boreguidens prestanda, avbryt användningen omedelbart och inspektera
för eventuella problem.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsprodukter, inklusive boreguiden, rengöringsstången och
lösningsmedel.

Installation:

Sätt in ORING BORE GUIDE i kammaren på ditt vapen.
Se till att Oringen sitter korrekt för att skapa en tätning.
Boreguiden ska passa tätt utan att använda överdriven kraft.

Användning av boreguiden:

Fäst rengöringsstången på den lämpliga borsten eller paddan.
Sätt in rengöringsstången genom boreguiden in i pipan.
Tryck försiktigt rengöringsstången genom loppet, och var noga med att inte applicera överdriven kraft.
Efter rengöring, ta bort rengöringsstången och boreguiden försiktigt.

Efter användning:

Rengör boreguiden med ett lämpligt lösningsmedel för att ta bort eventuella rester.
Förvara boreguiden på en torr plats, bort från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera ORING BORE GUIDE i enlighet med lokala föreskrifter.
Om boreguiden är skadad eller inte längre fungerar, försök inte att reparera den. Kassera den istället på rätt
sätt för att förhindra eventuella potentiella faror.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor relaterade till säkerhet, användning eller underhåll av ORING BORE GUIDE POSSUM
HOLLOW MODEL #4, vänligen hänvisa till tillverkarens riktlinjer eller kontakta din lokala återförsäljare.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4. Din
noggrannhet hjälper till att säkerställa en säker och effektiv rengöringsprocess för ditt vapen.
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ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4. Tento produkt je navržen tak,
aby udržoval čistící tyč v centru vývrtu vašeho střelného zařízení, čímž zabraňuje poškození drážkování během
čištění. Bore guide je extra dlouhý pro použití s puškami s optikou a obsahuje Okroužek, který utěsňuje komoru a
zabraňuje pronikání rozpouštědel do mechanismu a spouště. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte veškeré bezpečnostní protokoly.
Před použitím bore guide se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá.
Udržujte bore guide a veškeré čisticí potřeby mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte bore guide na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte bore guide pouze pro určené ráže: .243, 6MM, .22250, 257 RBT. a .2506.
Dodržujte pokyny výrobce pro čištění a údržbu jak bore guide, tak vaší střelné zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nepoužívejte sílu při protahování čistící tyče bore guide; to může způsobit poškození jak vodítka, tak i střelné
zbraně.
Ujistěte se, že je Okroužek správně usazen, aby se zabránilo úniku rozpouštědel do mechanismu.
Používejte pouze kompatibilní čistící tyče s bore guide, abyste se vyhnuli nesprávnému zarovnání a
potenciálnímu poškození.
Vyhněte se používání nadměrné síly při vkládání nebo odstraňování bore guide z komory.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností v chování bore guide, okamžitě přestaňte používat a
zkontrolujte, zda nejsou problémy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně bore guide, čistící tyče a rozpouštědla.

Instalace:

Vložte ORING BORE GUIDE do komory vaší střelné zbraně.
Ujistěte se, že je Okroužek správně usazen, aby se vytvořilo těsnění.
Bore guide by měl těsně sedět bez nadměrné síly.

Použití bore guide:

Připojte čistící tyč k odpovídající štětce nebo hadříku.
Vložte čistící tyč přes bore guide do hlavně.
Jemně tlačte čistící tyč skrz vývrt, přičemž dbejte na to, abyste nepoužívali nadměrnou sílu.
Po čištění opatrně odstraňte čistící tyč a bore guide.

Po použití:

Vyčistěte bore guide vhodným rozpouštědlem, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Uložte bore guide na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte ORING BORE GUIDE v souladu s místními předpisy.
Pokud je bore guide poškozen nebo již nefunkční, nepokoušejte se jej opravit. Místo toho jej správně
zlikvidujte, aby se předešlo jakýmkoli potenciálním nebezpečím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, použití nebo údržby ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL
#4 se prosím obraťte na pokyny výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání ORING BORE GUIDE POSSUM HOLLOW MODEL #4.
Vaše pečlivost pomáhá zajistit bezpečný a efektivní proces čištění vaší střelné zbraně.


